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SLOVENSKY 
 

Systémová klávesnica JA-60E 
 

Klávesnica JA-60E je určená pre zabezpečovacie systémy série 
JA-60, JA-63 a JA-65. Umožňuje systém ovládať a v plnom 
rozsahu programovať. Pripojuje sa káblom a k ústredni 
zabezpečovacieho systému je možné pripojiť aj viac klávesníc 
JA-60E súčasne. 
Presvetlené ovládacie klávesy je možné zakryť odklápacím 
krytom. Zabudované signálky, displej a akustický signalizátor 
prehľadne informujú o stave zabezpečovacieho systému. 

Inštalácia 
• Vyberte vhodné miesto pre klávesnicu - má byť ľahko 

prístupné. Výrobok je možné montovať priamo na stenu 
alebo na štandardnú inštalačnú krabicu. 

• Postup: 
• demontujte spodný kryt klávesnice (stlačením západky 

v obdĺžníkovom okienku na pravej strane klávesnice) 
• v spodnom kryte si pripravte otvor pre prívodný kábel 

(vhodné miesta pre otvory sú na výlisku vyznačené jeho 
zoslabením) 

• namontujte kryt na vybrané miesto (fixačná západka 
vpravo) 

• zapojte pripojovací kábel (modulárnym konektorom alebo 
do svorkovnice) 

• uzatvorte klávesnicu (najskôr nasaďte ľavú stranu a pravú 
zaklapnite) 

• druhý koniec kábla zapojte do zabezpečovacej ústredne 
(modulárnym konektorom do dátovej prípojky, prípadne 
využite pripojovacie svorky alebo pripojovaciu redukciu 
RJ-40) 

• po zapnutí ústredne je klávesnica okamžite schopná 
činnosti 

Poznámky k inštalácii: 
Viac klávesníc JA-60E v systéme - klávesnica sa zapája 
paralelne. Prívodné káble je možné rozvetviť priamo v ústredni 
(alebo v pripojovacej redukcii), v klávesnici alebo v prepojovacej 
krabici. Je možné kombinovať prepojenie káblom s RJ 
konektormi a káblom zapájaným do svorkovnice. 
Spojovací kábel musí byť zapojený tak, že spája identické 
pozície na konektore (svorkovnici). Pozor hlavne pri výrobe 
vlastného kábla s RJ konektormi (pozície vodičov rovnakých 
farieb musia byť na oboch koncoch kábla identické). 
Ak po pripojení klávesnica nefunguje, odpojte prívodný kábel 
a skontrolujte, či skutočne prepája rovnaké pozície konektorov 
(svorkovníc) v ústredni aj v klávesnici. 
 

Funkcia klávesnice 
 

Klávesnica umožňuje ovládať a programovať 
zabezpečovaciu ústredňu v plnom rozsahu tak, ako 
popisuje manuál príslušnej ústredne. V systéme JA-60KX 
nie je možné z klávesnice JA-60E nahrávať hlasovú správu 
komunikátoru (tá musí byť vždy nahrávaná priamo 
na ústredni). 

Pre ovládanie ústredne môžu byť použité príkazy F1 až 
F0 tak ako je uvedené v návode ku ústredni. Okrem toho 
má klávesnica JA-60E k dispozícii 4 špeciálne klávesy. 
Tieto klávesy reagujú pri stlačení, ktoré je dlhšie ako 0,2 
sekundy. 

 

 

 zapnutie  
ochrany  
(zadanie F1)  

otvorenie dverí 
(zadanie F3) 

 

čiastočné 
zapnutie ochrany 
(zadanie F2)  

ovládanie pod 
nátlakom  
(zadanie F7+ kód) 

 
Presvetlenie klávesnice JA-60E je funkčné, iba ak je 
zabezpečovací systém napájaný zo siete. Pri výpadku siete 
sa osvetlenie klávesov vypne po 10 s (úspora energie 
zálohovacieho akumulátora). 
 
Význam symbolov pri signálkach na klávesnici je nasledujúci: 

 
Poplach 

 
Napájanie 

 
Sabotáž 

 
Zapnutá ochrana 

 
Porucha  Batérie 

 Blikne pri bezdrôtovej komunikácii 

 

Technické parametre 
pripojenie káblom do digitálnej zbernice JA-60 
pripojovací kábel 4 žilový s RJ konektormi (4/4 1:1) alebo 
 štandardný oznamovací kábel (svorkovnica) 
dĺžka prívodného kábla max. 100 m 
napájanie 10 –14 V (zo zbernice systému) 
odber z ústredne  40 mA pri bežnej prevádzke 
 25mA pri prevádzke zo záloh. zdroja 
stupeň krytia IP40 
stupeň zabezpečenia 2   podľa STN EN 50131-1 
trieda prostredia II. vnútorné všeobecná -10 až +40°C 
Obsah dodávky: klávesnica JA-60E, pripojovací kábel 4m, 
2x samolepiaci štítok do krytu, 2x hmoždinka, 2x vrut, 2x 
naškripovací konektor RJ-44. 

 

 

Jablotron týmto vyhlasuje, že táto klávesnica JA-60E 
vyhovuje technickým požiadavkám a ďalším ustanoveniam 
smernice 89/336/ES - EMC Directive (NV č. 245/2004 Z .z.), 
ktoré sa na tento výrobok vzťahujú. Originál vyhlásenia o 
zhode nájdete na stránkach www.jablotron.sk. 

 

Poznámka: Aj keď výrobok neobsahuje žiadne škodlivé 
materiály, nevyhadzujte ho po skončení životnosti do 
odpadkov, ale odovzdajte predajcovi, alebo priamo 
výrobcovi. 

 
 
 

SWEDISH 
 

JA-60E Trådbunden kodpanel 
 

JA-60E är en system kodpanel för larmsystem JA-60 och JA-65. 
Funktionen med JA-60E är den samma som den inbyggda 
kodpanelen på centralenhet JA-60. Anslutning till 
centralenheten sker med telefonkabel RJ 4/4. 2 st JA-60E kan 
anslutas till  centralenhet JA-60 eller JA-65. Larmsystemets 
status indikeras med inbyggda LED lampor, busser och display. 

Installation 

Välj lämplig plats (nära entrédörr). JA-60 kan installeras 
direkt på väggen 
• Öppna kodpanelen genom att trycka in låsningen på 

kodpanelens högra sida (använd skruvmejsel) 
• Gör hål för kabel genomföringen  i bakstyckets för markerade 

urtag. 
• Montera bakstycket på den valda platsen (urtaget för 

sabotagebrytare skall vara till höger). 
• Tryck in kabelanslutnings i kodpanelens RJ kontakt. 
• Montera kodpanelens frontstycke genom att placera vänster 

sidans låsanordning i bakstycket, tryck där efter in 
högersidan tills ett klick bekräftar rätt montering.  

• Anslut den andra kabeländan till centralenhetens digitala 
anslutning (använd förgrenings propp om 2 kodpaneler skall 
anslutas) 

• Kodpanelen är klar att användas direkt efter anslutningen.   
Upplysningar: Anslutning av flera JA-60E – om man ansluter 
extra JA-60E kodpanel, skall kopplingen ske parallellt. 
Förgreningen kan ske vid centralenheten, i första kodpanelen 
eller i kopplingsbox. Det är även möjligt att använda kabel med 
RJ kontakt till första kodpanelen och gå vidare med kabel från 
skruvanslutning till följande kodpanels skruvanslutning.  
Anslutnings kabel skall anslutas parallellt från kodpanelens  
plint till centralenhetens plint (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). Var 
uppmärksam på anslutningskabelns färgmarkering. 
Om kodpanelen ej fungerar vid anslutning -, kontrollera 
färgmarkeringen för rätt anslutning(1-1, 2-2, 3-3, 4-4). 
 
 

Handhavande  
Kodpanel JA-60E har exakt samma funktioner som centralenhet 
JA-60´s inbyggda kodpanel.  
OBS: Det är ej möjligt att läsa in röstmeddelande till JA-60E, 
inspelnings mikrofonen är placerad i centralenhetens front. 

Funktion F1 och F0 kan användas på JA-60E som de beskrivs i 
manualen för centralenhet JA-60. Det finns dessutom ytterligare 
fyra funktionsknappar på kodpanel JA-60E, och har funktion enl 
följande (om de tryck in 0.2 sekunder eller mer): 

 

Pålarrmning utan 
kod  
(samma som F1)  

Dörr öppning 
(samma som F3)   

 
Sektionslarmning 
(samma somF2)  

Paniklarm 
(samma som F7) 

 
Paniklarm  – när denna trycks in före godkänd kod, utlöses tyst 
överfalls larm. Om larmsystemet är pålarmat kommer larmet att 
stängas av. (avlarmning under hot). 
Belysta knappar- knapparna är belysta när centralenheten får 
ström via AC adaptern, när centralen får ström via backup 
batteri kommer JA-60E´s knappar ej att vara belysta.(ström 
sparfunktion) 

 

Förklaring av symboler på kodpanelens LED indikatorer: 
 

 
Larm 

 
Spänning 

 
Sabotage 

 
Pålarmat 

 
Fel  Batteri 

 Trådlös kommunikation 

 
Specifikation 
Anslutning Kabel till JA-60´s digitala anslutning  
Anslutnings kabel 4 trådig kabel med RJ anslutning (4/4 1:1)  
 eller vanlig  telefonkabel (terminal) 
kabellängd max. 100 m  
Strömförsörjning 10 –14 V (automatiskt via kabelanslutningen) 
Ström förbrukning   40 mA när larmcentralen är ansluten tillAC 
 25 mA när systemet drivs av backup batteri  
Antal JA-60E till 1 centralenhet max. 2 
Skydds klass IP40, klass 2, inomhus 
Temperatur  -10 till +40°C 
Klassning  klass 2, EN 50131 
Innehåll i set: JA-60E kodpanel, 2 plastplugg, 2 skruv, 4 m kabel, 
2 RJ-4/4 kontakter 2 handhavande dekaler 
 

PO POLSKU 
 

JA-60E Klawiatura przewodowa 
JA-60E jest opcjonalną klawiaturą do systemu alarmowego JA-
6X. Klawiaturę JA-60E podłącza się do centrali kablem.  Do 
centrali można podłączyć jednocześnie dwie klawiatury JA-60E 
(centrala JA-60), lub do 4 (centrale Ja-63 i Ja-65). Status 
systemu alarmowego sygnalizują diody świecące LED, 
wyświetlacz i brzęczek. 

Instalacja 

Należy wybrać odpowiednią lokalizację klawiatury (w pobliżu 
wejścia). Klawiaturę można instalować bezpośrednio na ścianie 
lub na skrzynce połączeniowej. 
• Otworzyć klawiaturę naciskając zatrzask wewnętrzny z 

prawej strony (śrubokrętem) 
• Wykonać otwór na kabel w tylnej części plastikowej obudowy 

w jednym z zaznaczonych miejsc. 
• Przykręcić spód obudowy (wewnętrzny zatrzask musi być po 

prawej stronie) 
• Podłączyć wtyczkę kabla do gniazda RJ lub podłączyć żyły 

kabla do 4-ech złącz 
• Założyć frontowy panel obudowy zakładając go na lewą 

część spodu obudowy następnie naciskając z prawej do 
momentu zatrzasku 

• Podłączyć drugi koniec kabla do gniazda cyfrowego centrali 
JA-6X zastosować trójnik lub złącze przejściowe w miarę 
potrzeb) 

• Klawiatura jest gotowa do pracy z momentem podłączenia do 
centrali (nie jest wymagane jakiekolwiek programowanie).  

Uwagi: 
Dwie klawiatury JA-60E – gdy jest potrzebne więcej klawiatur 
muszą być podłączone równolegle. Kable połączeniowe mogą 
być rozgałęzione w centrali, w klawiaturze lub skrzynce 
połączeniowej. Można również zastosować jeden kabel z 
wtyczkami RJ do pierwszej klawiatury i zwykły kabel 
telefoniczny z końcówkami do drugiej.  
Kabel połączeniowy musi łączyć odpowiednie pozycje złączy 
w klawiaturze i centrali (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). Sprawdzić kolor żył 
w kablu! 
Jeśli klawiatura nie działa po podłączeniu, rozłączyć kabel i 
sprawdzić prawidłową pozycje żył kabla (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). 
 
 

Obsługa  
Klawiatura służy do obsługi i programowania systemu w sposób 
identyczny jak klawiatura na centrali.  
Uwaga: na klawiaturze JA-60E nie można nagrać wiadomości 
głosowej, ponieważ mikrofon dialera telefonicznego 
umieszczony jest w centrali (centrala musi posiadać moduł 
dialera telefonicznego). 
 

Na klawiaturze umieszczono 4 dodatkowe klawisze, które mają 
następujące funkcje (gdy naciśnięte przez 0.2 sekundy lub 
dłużej): 

szybkie 
uzbrojenie 

(=sekwencją F1)  

otwarcie zamka 
drzwi 

(=sekwencją F3) 
częściowe 
uzbrojenie 

(=sekwencją F2)  

alarm panika  
(=sekwencją F7  
+ wprowadz kod) 

Podświetlenie klawiszy działa tylko wtedy gdy centrala JA-60 
jest zasilana z sieci. Przy braku zasilania z sieci, gdy system 
pracuje z akumulatora w centrali podświetlenie, klawiszy jest 
wyłączone. 
 

Znaczenie symboli na klawiaturze LED: 

 
Alarm 

 
Zasilanie 

 
Sabotaż 

 
Uzbrojony 

 
Błąd  Bateria 

 Komunikacja bezprzewodowa 
 

Parametry techniczne 
podłączenie kablem do portu cyfrowego bus centrali JA-60  
kabel przyłączeniowy           4 żyłowy telefoniczny płaski  
 z wtyczkami RJ-44 (1:1)  
długość kabla max. 100 m  
zasilanie 10 –14 V (z szyny cyfrowej bus) 
pobór prądu   40 mA przy zasilaniu z sieci 
 25 mA przy zasilaniu z baterii w centrali  
środowisko pracy IP40, klasa 2, wewnątrz obiektu 
temperatura pracy  -10 do +40°C 
klasa bezpieczeństwa  klasa 2 wg normy EN 50131 
W zestawie: klawiatura JA-60E, 2 wkręty rozporowe, kabel 4 m z 
2 wtykamiRJ-4/4, 2 naklejki samoprzylepne z opisem. 

 

JABLOTRON Ltd. deklaruje, iż urządzenie JA-60E spełnia 
wszystkie wymogi Dyrektywy 1999/5/EC. Kopia deklaracji 
zgodności znajduje się na stronie internetowej 
www.jablotron.pl 

 

Uwaga: Chociaż produkt nie zawiera elementów 
szkodliwych, zaleca się zwrot produktu po zużyciu do 
producenta lub dystrybutora. 

 

DEUTSCH 
 

Drahtgebundene Tastatur  
JA-60E (6000 TD) 

 

Über die drahtgebundene Tastatur JA-60E (6000TD) kann die 
Zentrale programmiert und bedient werden. Sie wird über Kabel 
mit der Zentrale verbunden. Je nach Zentralenart können bis zu 
vier JA-60E (6000TD) an eine Zentrale verbunden werden. Der 
Status des Systems wird durch die Ereignisanzeigen, die 
Displayanzeige und den eingebauten Summer angezeigt. 

 

Installation 
 

Wählen Sie einen geeigneten Montageort aus (in der Nähe des 
Einganges).  
• Drücken Sie die Sicherung an der rechten Gehäuseseite mit 

einem Schraubenzieher nach innen und entfernen Sie den 
Gehäusedeckel. 

• Drücken Sie ein Loch für den Kabeleingang  durch eine der 
Sollbruchstellen an der Gehäuserückseite. 

• Gehäuserückseite am Montageort montieren (die 
Gehäusesicherung muss auf der rechten Seite sein). 

• Das Kabel in die Klemmen der RJ Buchse stecken. Alternativ 
verbinden Sie die Adern über die Klemmleiste. 

• Vorderes Gehäuseteil montieren (zuerst auf der linken Seite 
ansetzen und dann auf der rechten Seite zur Wand drücken 
bis es einrastet). 

• Das andere Ende des Kabels an der digitalen BUS Buchse 
der Zentrale verbinden. (ggf. Verteiler verwenden) 

• Die Tastatur ist nach der Stromzufuhr an der Zentrale 
betriebsbereit. 

Hinweise: 
weitere Tastatur: sollten weitere Tastaturen verwendet werden, 
so müssen sie parallel verbunden werden.Dieverbindungskabel 
können in der Zentrale, in der ersten Tastatur oder in einer 
Verteilerbox. gesplittet werden. Es ist auch möglich, z.B. Kabel 
mit RJ-Buchse  für die erste Tastatur und gewöhnliche 
Telefonkabel und – Anschlüsse für die anderen Tastaturen 
miteinander zu kombinieren. 
Verbindungskabel muss die entsprechenden Stellen in der 
Tastatur und Zentrale verbinden  (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). Prüfen Sie 
die Farben der Adern.  
Sollte die Tastatur nicht funktionieren, stecken Sie bitte die 
Kabelenden nach Anschluss aus und prüfen Sie den 
Aderverlauf (1-1, 2-2, 3-3, 4-4).  
 

Bedienung  
Über die Tastatur kann das System bedient und programmmiert 
werden. Die Funktionen F1 bis F0 (siehe Beschreibung der 

Zentrale) stehen an der JA-60E (6000TD) zur Verfügung. Es 
gibt 4 zusätzliche Tasten mit folgenden Funktionen (müssen 
mindestens 0,2 Sekunden lang gedrückt werden). 
 

Scharfschaltung 
(ohne Code wie F1)

Türöffner-
funktion 
(wie F3) 

 

Teilscharf-
schaltung 

(wie F2) 

Panikalarm 
( wie F7) 

+ immer Ihren Code  
eingeben 

Ist die Zentrale über Netzstrom versorgt, so ist die Tastatur der 
JA-60E (6000TD) von hinten beleuchtet. Fällt der Netzstrom 
aus und das System wird über den Notstromakku versorgt, so 
ist die Tastatur nicht beleuchtet.  
 
Die Bedeutung der Symbole auf der Tastatur: 

 

 
Alarm 

 
Power 

 
Sabotage 

 
Scharf 

 
Fehler  Batterie 

 Funkkomunikation 

 

Technische Daten 
 

Verbindung: über Kabel an den digitalen BUS Anschluss 
Verbindungskabel: 4-adrige Kabel mit RJ Stecker  (4/4 1:1)  
Max. Kabellänge: 100 m 
Stromversorgung: 10-14 V (über digitalen BUS) 
Stromverbrauch: 40 mA über digitalen BUS (Normalzustand) 
  25 mA wenn die Alarmzentrale über Notstromakku läuft 
Tastatur JA-60E (6000TD) pro Zentrale:  
 max. 2 – 4 Stück (je nach Zentrale) 
Betriebsumgebung: IP 40 Klasse 2, nur für Innenanwendung 
Temperaturbereich: -10 bis + 40° C 
Sicherheitsklasse: erfüllt EN-50131, Klasse 2 
Lieferumfang: Tastatur, 2 x Befestigungsschrauben mit 
Dübeln, 4 m Kabel, 2 St. RJ-44 Verbinder, 2 St. Aufkleber 

 

Hiermit erklärt Jablotron, dass sich dieses Gerät in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und 
den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinien 
1999/5/EC befindet. 

 

Verpackungsmaterial und ausgediente Batterien oder Geräte 
nicht einfach wegwerfen, sondern der Wieder-verwertung 
zuführen. Den zuständigen Recyclinghof bzw. die nächste 
Sammelstelle bitte bei Ihrer Gemeinde erfragen. 

 

ITALIANO 
 

TASTIERA CABLATA JA-60E 
 

La JA-60E è una tastiera opzionale per i sistemi di allarme JA-
60 o 65.  Può gestire e programmare il sistema esattamente 
come la tastiera incorporata alla centrale. È’ collegata alla 
centrale attraverso un cavo. Ad una singola centrale possono 
essere collegate fino a due tastiere. Gli indicatori LED, il display 
e segnale acustico incorporati indicano lo status del sistema 
d’allarme. 

Installazione 
Selezionate il punto in cui collocare la tastiera (vicino 
all’entrata). Può essere montata direttamente sulla parete o su 
di una scatole di giunzione 
• Aprite la tastiera premendo la linguetta interna sulla destra 

(utilizzando un cacciavite) 
• Praticate un foro sulla parte posteriore dell’alloggiamento in 

plastica in una delle aree predefinite. 
• Montate la parte posteriore dell’alloggiamento nel punto 

desiderato (la linguetta interna deve trovarsi sulla destra) 
• Inserite il cavo nella presa RJ o collegatelo ai morsetti 
• Fissate nuovamente la parte anteriore dell’alloggiamento 

appoggiando la parte sinistra sulla parte inferiore e 
premendo la parte destra contro la parete (la linguetta 
scatterà) 

• Collegate l’altro capo del cavo alla presa digitale sulla 
centrale JA-60 (utilizzate uno sdoppiatore o un convertitore 
per i morsetti se necessario) 

• La tastiera può essere utilizzata immediatamente dopo aver 
avviato la centrale (non richiede alcuna programmazione). 

 

Osservazioni: Tastiere JA-60E multiple – se desiderate 
utilizzare più tastiere, queste dovranno essere collegate in 
parallelo. I cavi di connessione possono essere ripartiti nella 
centrale, nella prima tastiera o in una scatola di giunzione extra. 
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E’ anche possibile combinare dei cavi dotati di connettori RJ per 
la Prima tastiera e comuni cavi telefonici e morsetti per l’altra 
tastiera. 
Il cavo di connessione deve collegare le posizioni 
corrispondenti sulla tastiera e sulla centrale (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). 
Controllate i colori dei nuclei dei cavi.Se la tastiera non 
funziona dopo essere stata collegata, scollegate il cavo e 
controllate che i nuclei interni siano posizionati correttamente 
(1-1, 2-2, 3-3, 4-4). 

Funzionamento 
 
La tastiera può gestire e programmare il sistema nello stesso 
modo della tastiera incorporata alla centrale. 
Note: non è possibile registrare il messaggio vocale dalla 
tastiera JA-60E, perché il microfono del combinatore 
telefonico si trova sulla centrale JA-60KX. 
Le funzioni da F1 a F0 possono essere utilizzate sulla JA-60E 
come descritto  nel manuale della centrale JA-60. Oltre a 
queste esistono 4 tasti extra che permettono le seguenti 
funzioni (se tenuti premuti per 0.2 secondi o più): 
 

 

Inserimento 
senza codice 

(= F1)  
Apertura porta 

(= F3) 

 

Inserimento 
parziale 

(= F2)  

Allarme panico 
(= F7) 

+inserire un codice 
 

L’illuminazione interna dei tasti funziona soltanto se la 
centrale JA-60 è alimentata dalla rete elettrica. Se manca la 
corrente e il sistema è alimentato dalla batteria ausiliaria, 
l’illuminazione interna è spenta. 
 
Significato dei simboli su tastiera a LED: 

 

 
Allarme 

 
Power supply 

 
Tamper 

 
Inserito 

 
Guasti  Batteria 

 Comunicazione Wireless 

 

Specifiche 
Connessione  con cavo al connettore bus digitale JA-60  
 cavo di connessione a 4 nuclei con connettori RJ 
Lunghezza del cavo max. 100 m 
alimentazione 10 –14 V (dal bus digitale) 
consumo energ.  40 mA quando il sistema è alimentato normal. 
 25 mA quando il sistema è alimentato dalla batteria ausiliaria  
numero di tastiere in un sistema max. 2 
utilizzo IP40, classe 2, utilizzo in interni 
temperature di utilizzo da -10 a +40°C 
grado di sicurezza grado 2 in ottemperanza della normativa EN 
50131 
Contenuto del set: tastiera JA-60E, 2 perni in plastica, 2 
viti, 4 m di cavo, 2 connettori RJ-44 e 2 etichette adesive. 

 

Con la presente Jablotron dichiara che questo JA-60E è conforme 
ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite 
dalla direttiva 1999/5/CE. 

 

MAGYARUL 
 

A-60E Vezeték nélküli kezelőegység 
 

A JA-60E egy vezetékes kezelőegység amelyet lehet használni 
a JA-60 és JA-65 riasztóközpontokhoz. A központ 
programozása és a kezelés pontosan ugyan úgy működik mint 
a központba épített kezelővel ( JA-60 ). A rendszer állapotát 
LED szegmenses kijelző és beépített zümmer jelzi. 

Telepítés 

Válassza ki az eszköz helyét ( javasolt közel a bejárathoz ).  
• Nyissa ki a kezelő fedelét a jobb oldalon található belső fül 

megnyomásával (használjon csavarhúzót). 
• Készítse el a kezelő hátlapján a lyukat a kábel 

bevezetéséhez.. 
• Rögzítse a hátlapot a kívánt helyre úgy hogy a belső fül a 

jobb oldalra essen. 
• Dugja be az RJ csatlakozót vagy kösse be a vezetéket a 

sorkapocsba. 
• Helyezze vissza a kezelő előlapját, majd nyomja meg a jobb 

oldalát, hogy a fül biztonságosan a helyére ugorjon. ( a fül 
kattanni fog )  

• Csatlakoztassa a vezeték másik végét a központ digitális 
adat vonalához. Ha szükséges használjon osztott vagy 
konverter ) 

• A kezelőegység a feszültség ráhelyezése után rögtön 
működőképes lesz. ( más beállítás nem szükséges ).  

 

Megjegyzés: Több JA-60E kezelőegység – ha több 
kezelőegységet akar használni egy időben, akkor ezeket 
párhuzamosan kell kötni. A csatlakozó kábeleket lehet 
párhuzamosítani a központban, az első kezelőegységben, 
vagy egy külső kötődobozban. A vezetékeket lehet 
kombinálni normál bekötés és az RJ csatlakozással.  
A csatlakozó kábel bekötése megkell hogy egyezzen a 
központban és a kezelőegységben (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). 
Ellenőrizze a vezetékek színét a kábelben. 
Ha a kezelőegység nem működik a csatlakoztatás után 
ellenőrizze a helyes bekötést (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). 
 
 

Működtetés 
 
A központ programozása és a kezelés pontosan ugyan úgy 
működik mint a központba épített kezelővel (JA-60). 
megjegyzés: A JA-60KX központ esetében, a hangüzenet 
felvétele nem lehetséges a JA-60E kezelőegységen, mert a 
mikrofon a központdobozába van építve. 
Az F1 és F0 funkció gombok használata megegyezik a JA-60 
központon található gombokkal. A JA-60E kezelőegység 
tartalmaz négy extra funkció gombot. A gombot 0,2 mp.-ig kell 
nyomni a működtetéshez. A funkció gombok a következők: 
 

 

Élesítés kód 
nélkül 

(= F1-gyel)  
Ajtónyitás 
(= F3-mal) 

 
Otthonélesítés 

(= F2-vel)  

Pánik riasztás 
(= F7-tel) 

+ kényszer kód 
 

Gombok háttérvilágítása csak akkor működik, ha a központ 
hálózati tápellátást kap. Amennyiben akkumulátor biztosítja a 
tápfeszültséget a gombok háttérvilágítása megszűnik. Ennek 
oka energiatakarékosság.  
 

A kezelő LED jelzéseinek értelmezése: 
 

 
Riasztás 

 
Tápfesz 

 
Szabotázs 

 
Élesítve 

 
Hiba  Akku 

 Rádiós kommunikáció 
 

 

Műszaki adatok 
Csatlakozás A JA-60 vagy 65 digitális busz vonalára.  
csatlakozó vezeték 4 eres vezeték RJ csatlakozóval (4/4 1:1) 
 vagy általános telefon vezeték 
áramfelvétel 25 mA a rendszer akkumulátorról ellátva 
 Működési környezet IP40, class 2, beltéri használat 
Működési hőmérséklet  -10 - +40°C 
szabvány  EN 50131 
Egység csomag tartalma: JA-60E kezelőegység, 2 műanyag 
tipli, 2 csavar, 4 m kábel  2 RJ-44 csatlakozóval, 2 öntapadós 
címke. 

 

A Jablotron Ltd. Kijelenti, hogy a JA-60E készülék teljesíti a 
vonatkozó 1999/5/EC előírásait, és megfelel az abban foglalt 
irányelveinek. A tanúsítvány megtekinthető a www.jablotron.com, 
Technical Support oldalon. 

 

Megjegyzés: Bár a készülék nem tartalmaz környezetkárosító 
anyagokat, a működésképtelenné vált eszközt a környezetvédelmi 
előírások figyelembe vételével mindig adja át újrafelhasználásra 

 

 

РУССКИЙ 
 

Проводная клавиатура JA-60E 

 

JA-60Е – это дополнительная клавиатура для 
беспроводной охранной системы серии JA-60 или JA-65. 
Она может управлять системой так же, как и 
вмонтированная клавиатура на контрольной панели. Она 
подключается к контрольной панели при помощи кабеля. К 
одной контрольной панели может быть подключено до двух 
клавиатур JA-60E. Светодиодные индикаторы, дисплей и 
встроенный зуммер индицируют состояние охранной 
системы. 

 

Установка 
Выберите желаемое месторасположение клавиатуры 
вблизи входной двери. Она может устанавливаться или 
прямо на стенку, или в распределительной коробке.  
• Откройте клавиатуру нажатием на внутреннюю защелку с 

правой стороны корпуса (при помощи отвертки); 
• Сделайте отверстие для кабеля в задней части корпуса в 

любом месте. 
• Установите заднюю часть корпуса на выбранное место 

(внутренняя защелка должна находиться справа). 
• Подсоедините кабель к разъему RJ или подключите его к 

клеммам. 
• Наденьте верхнюю крышку корпуса.  
• Другой конец кабеля подключите к цифровому разъему 

на контрольной панели JA-60 (при необходимости 
используйте нужный разветвитель). 

• Клавиатурой можно пользоваться сразу же после подачи 
питания на контрольную панель (никаких установок не 
нужно). 

 

Комментарии: Несколько клавиатур JA-60E – если вы 
хотите использовать больше клавиатур, то они должны 
быть подключены параллельно. Соединительные кабели 
должны быть разделены в контрольной панели, в первой 
клавиатуре или в распределительной коробке. Возможно 
также комбинировать кабели, оснащенные разъемами RJ 
для первой клавиатуры и обычный телефонный кабель с 
клеммами для остальных клавиатур. 
Соединительный кабель должен соединять 
соответствующие контакты клавиатуры и контрольной 
панели (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). Проверьте цвет жил в кабеле. 
Если клавиатура не работает после подключения, то 
отсоедините кабель и проверьте, правильно ли 
расположены жилы внутри кабеля (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). 
 
 

Функционирование 
 
Клавиатура может управлять и программировать систему 
так же, как и встроенная клавиатура на контрольной 
панели. 
Примечание: Нет возможности записывать голосовое 
сообщение с клавиатуры JA-60E, так как микрофон 
диалера находится в контрольной панели JA-60KX. 
Функции от F1 до F0 могут использоваться на клавиатуре 
JA-60F, как описано в инструкции контрольной панели JA-
60. Кроме этого на ней есть 4 дополнительные клавиши, 
которые имеют следующие функции (если их нажать на 0,2 
секунды или больше): 
 
 

Снаряжение без 
пароля 

(идентично вводу F1) 

Открытие двери 
(идентично вводу F3) 

Частичное 
снаряжение 

(идентично вводу F2) 

Тревога при 
Панике 

(идентично вводу F7) 
 
 

Подсветка клавиш работает только тогда, когда 
контрольная панель JA-60 питается от основной системы. 
Если основное питание выключено и система питается от 
резервного аккумулятора, то подсветка выключена. 
 

Значение символов на пульте: 
 

 
Тревога 

 
Питание 

 
Темпер 

 
Охрана 

 
Сбой  Аккумулятор 

 Прием / Передача 

 
Технические характеристики 
 
Связь  При помощи кабеля к разъему цифровой шины JA-60 
Соединительный кабель 4-х жильный кабель с разъемом RJ 
Длина кабеля  Максимально 100 м 
Источник питания 10-14 В (поступает от цифровой шины) 
Потребление 40 мА при нормальном питании системы 
 25 мА при питании системы от резервного аккумулятора 
Количество клавиатур в системе  Максимально 2 
Рабочая среда  Предназначена для использования внутри 
  помещений, IP40, класс 2 
Рабочие температуры -10 до +40°С 
Степень безопасности 2 степень в соответствии с EN 50131 
 
Комплект поставки: клавиатура JA-60Е, 2 пластиковых 
дюбеля, 2 шурупа, 4 м кабеля, 2 разъема RJ-44 и 2 наклейки. 

 

Português 
 

Teclado por cabo JA-60E 
 

O JA-60E é um teclado opcional para centrais de intrusão JA-
60, JA-63 e JA-65, permitindo operar e configurar as centrais. O 
teclado é ligado à central através de cabo . Podem ser ligados 
a uma central até dois. O estado da central é apresentado 
recorrendo a indicadores tipo LED, um besouro interno e dois 
dígitos de 7 segmentos. 
 

Instalação 
 

Seleccionar o local desejado para o teclado (próximo da 
entrada). Pode ser instalado directamente numa parede ou 
numa caixa de ligação. 

 

• Abrir o teclado premindo a patilha in-terna existente no lado 
direito (usando uma chave de fendas pequena) 

• Fazer um orifício para o cabo, na parte traseira da caixa 
plástica, numa das áreas pré-definidas. 

• Montar a parte traseira do teclado no local desejado (nota: a 
patilha interna deve ficar sobre o lado direito). 

• Ligar o cabo na tomada RJ ou ligá-lo aos terminais de 
parafuso. 

• Colocar a parte frontal do teclado, primeiro encaixar lado 
esquerdo, depois o lado direito (no encaixe perfeito ouve-se 
um “clique”) . 

• Ligar a outra extremidade do cabo à tomada de dados da 
central (usar um derivador ou um conversor para terminais 
quando necessário) 

• O teclado pode ser usado de imediato após ligação da 
alimentação eléctrica da central de alarmes (não necessita 
de configuração).  

 
Notas: 
Múltiplos teclados JA-60E – se necessitar de usar mais 
teclados, eles devem ser ligados em paralelo. Os cabos de 
ligação podem ser separados na central, no primeiro 
teclado ou numa caixa de derivação extra. Também é 
possível combinar cabos equipados com conectores RJ 
para o primeiro teclado e cabo telefónico comum e 
terminais para o outro teclado.  
O cabo de ligação tem que ter posições correspondentes 
no teclado  e na central (1-1,2-2,3-3,4-4). Verificar as cores 
dos condutores no cabo. 
Se o teclado não funcionar após ser ligado, desligar o 
cabo e verificar se os condutores estão devidamente 
posicionados (1-1, 2-2, 3-3, 4-4). 
 
 

Operação  
 

O teclado pode operar e configurar a central da mesma 
forma que um teclado incorporado na própria central.  

Nota: não é possível gravar uma mensagem de voz via 
teclado por que o microfone se encontra na central. 

 

As funções F1 até F0 podem ser usadas no teclado JA-
60E como descrito no manual da central. Além disso, 
existem 4 teclas extra com as seguintes funções (quando 
premidas 0.2 segundos ou mais): 

 

Armar sem código 
(equivalente a 
digitar F1)  

 

Abertura de porta 
(equivalente a 
digitar F3)  

Armar parcial  
(equivalente a 

digitar F2)  

Alarme de pânico 
(equivalente a 

digitar F7) 
Alarme de pânico (equivalente a digitar F7) – quando premida 

antes de digitar um código de utilizador válido, é activado um 
alarme de pânico silencioso; se a central estiver armada também 
fica desarmada (operação sob coacção). 
 

A retroiluminação das teclas funciona apenas quando a 
central está alimentada pela rede eléctrica. Quando a 
central é apenas alimentada pela bateria de backup, as 
teclas não ficam retroiluminadas. 
Significado dos símbolos indicadores no teclado: 

 

 
Alarme 

 
Alimentação 

 
Sabotagem 

 
Armada 

 
Falha  Bateria 

 Comunicação sem fios 
 

 

Especificações 
 

ligação: com cabo ao conector de dados da central  
cabo de ligação:  
 cabo de 4 condutores com conectores RJ (4/4 1:1) ou 
 Cabo telefónico comum (terminais) 
comprimento do cabo: máx. 100 m  
alimentação eléctrica:  
 10 –14 V (obtidos no barramento de dados) 
consumo:  40 mA quando a central é alimentada normalmente 
 25 mA quando a central é alimentada pela bateria de back-up  
número de teclados na central: máx. 2 
ambiente de operação: classe II, uso interior, -10 to +40°C 
classe de protecção:  IP40 
conformidade com: EN 50131-1 grau 2 

Conteúdo da embalagem:  teclado JA-60E, 2 buchas plásticas, 
2 parafusos, 4 m de cabo, 2 conectores RJ-44 e 2 etiquetas 
adesivas. 

 

 

A Jablotron Ltd., declara que o teclado JA-60E cumpre com os 
requisitos essenciais da directiva EMC 89/336/EC - Protecção 
respeitante à compatibilidade electromagnética quando usado 
para as funções para que foi projectado. 

 

Nota: Embora este produto não possua nenhum tipo de material 
perigoso sugere-se a sua devolução ao distribuidor ou produtor 
aquando do seu fim de vida de utilização. 

 

Internet: www.jablotron.cz

Tel.: +420 483 559 999  
fax: +420 483 559 993

Pod Skalkou 33 
466 01 Jablonec nad Nisou
Czech Republic 
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